
ANNIVERSARY OR OUR DEPARTED FOR THIS SUNDAY 
DAY                     NAME OF THE DEPARTED              ANNIVERSARY  

  
 23     Berta Hanna      16 
 24     Nell Saba      38 
 24     Asma Qaqish      16 
 24     Juliette Balisky      15 
 24     Joseph Daides      13 
 25     Beshara Zaccak      33 
 25     Issa Qaqish      19 
 25     Samuel Haick      67 
 26     Salim Majdalani     35 
 27     Fuad F. Durzi      37 
 28     Leon Boutros      25 
 29     Salima Aziz      65 
 

ETERNAL LIGHT 
 

• Dec 29:  for the good health of Konstantin and fanily. 
• The coffee hour is offered today in loving memory of Souheil Kakish by his wife Ghalia Kakish and her family. 
• Please, pray for the health of the following parishioners: Ellen, Robert, Alex, Sam, Elias, Isabelle, 

Nassar, Valentine, Lucy, Nina, Sonia, Samer, George and Elizabeth.  If you have any names of people 
who need prayers, email them to father. 

• Check our new website www.stgeorgeto.org 
• ENVELOPES AND CALENDARS 2020:  Please make sure to pick up your new envelops at the back of the 

church as well as 2020 church calendar.  Have a blessed year. 
• The Feast of the Nativity of Christ will be celebrated on December 24th starting with Orthros at 6:30 

PM followed by the Divine Liturgy. 
• No Vespers service on Saturday, December 28  
• Dec 31st at 6:30 PM for the Feast of St. Basil, the circumcision, and the beginning of the new year. 
• January 5th at the end of Liturgy Father will bless the water for Theophany.  
• Blessing of Homes: Father will start blessing homes on January 7th.  If you like to have your home 

blessed, please fill out the form for blessing homes.  
• Young Adults meeting on Sunday, January 12 after the Liturgy at the centre. 
• Sunday School Teachers meeting after Liturgy on Sunday January 19.  
• Engaged couple’s preparation class on Saturday January 25th at 2:30 PM. 
• Bible Study will be stopped during the month of December, we will resume in January again.  
• Preparation for the Bible Bowl is starting now.  We will meet together each week to study St. John 

Gospel.  Please, contact Peter for more information.  Email: peter.brubacher@pm.me  
• New Year Celebration:  Please, come and join us to welcome the new Year 2020 at our St. George 

Centre  
• SAVE THE DATE – On MARCH 6-7, 2020  we will be welcoming Dr. Philip Mamalakis, author of 

“Parenting towards the Kingdom: Orthodox Principles of Child-rearing.”  Every parent, parent-to-
be, grandparent and caregiver will benefit and enjoy Dr. Mamalakis’s Orthodox and researched-based, 
down-to-earth, approach to child rearing. We pray everyone will take advantage of this special 
opportunity to learn how we can all help the children who are entrusted to us by God to grow as 
Orthodox Christians.  
 
 
 



 
 

CHRIST IS BORN! GLORYFY HIM! 
 

Many thanks for all the parishioners who contributed Poinsettias to adorn the church 
May His Nativity bring Peace and salvation to one and all! 

 
Matthew, Christine & Anthony Nicolak     George & Rose Ghneim 
Rabiah, Maher, Salim & Zeid Shahatet     Imad & Mari Ferzli 
Maien Qaqish & family       Rafik & Mary Younes 
Shafik & Claudette Zabaneh      George & Odette Boutros 
Bsil & Gabriella Gharghoury      Nabil Samaan & family 
Nicolas & Andrea Zabaneh      Fouad & Christiane Kodsi 
William & Lucy Besharat      Salem & Maise Besharat 
Diane & Alex Younes       Jamil & Samia Nassar 
Rami & Joan Younes       Nadia Younes 
Rafik & Donna Bechbache      Issa & Feryal Bisharat 
Sumaya Barghout & family      Nadia & Nassar Nassar 
Jim & Stasy Mirkopoulos      Yusri & Josette Awadalla 
Lucia LoRe        Maria Visconti 
Carrie L. Mackenzie-Ng       Shafik & Claudette Zabaneh 
Peter & Nabila Zabaneh       Souheil & Nadia El-Achhab 
Frank & Nicole Finelli       Magda & Richard Zakaib 
Adel George & Lana Dabbagh       Nellie Amato 
David & Gabrielle Louden      Wayne & Laila Scott 
Nicolas & Amal Hawa       Paul & Janice Ghazal   
Edward & Dalal Abboud       Darius Zaccak & family 
Mark & Kathrine Zakaib       Kamel & Hilda Zabaneh 
Awwad & Violette Kakish      Ramzi Shnoudeh & family 
Rafik & Dona Bechbache      Samir & Juliana Nasir 
Dimitri Sapon & family       Richard Smith 
Bishara & Nada Shubeita 
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Divine Liturgy Variables for Sunday, December 29, 2019 
Tone 3 / Eothinon 6 

After-feast of & Sunday after the Nativity of Christ 
Commemoration of Joseph the Betrothed, David the Prophet and King, and 

James the brother of God 

Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop 
John, and for their quick release from 
captivity and safe return, let us pray to the 
Lord. 
Choir: Lord, have mercy. 

أومِتأِ الشماس: أجلنِ أمِتِر بوليِ نوأُنيوِال  ْ نمِن أبمنط 
أِْن نييحلأ مِِ تنناأرنناِِتل   هل ننبِِ تاأودلي  أجر  أىأمِننب   أِ،أإِنناأوفلننِِّ 

 نلط لوب.
أالجوقة:  .ياأر ُّ م  أمر حل

THE FIRST ANTIPHON 
I will confess Thee, O Lord, with my whole 
heart; I will tell of all Thy wonders. In the 
council of the upright, and in the 
congregation, great are the works of the 
Lord. 
 
Refrain: Through the intercessions of the 
Theotokos, O Savior, save us. 
 
They are sought out in all the things that He 
hath willed. Confession and majesty are His 
work, and His righteousness abideth unto 
ages of ages. (Refrain) 
 
Glory… Both now… (Refrain) 

رلننبأِجأ ل ِ نن د  أ ل نن ِ  أقو  ْ أمِنن أينناأرل ُّ ألِننِّل نن  أِفو تِيننأثوأ،أوجوحل عِأبِجل
تل أِ أوفنن أملج  لْ ننرلفيت  لِنناِأمِتوم  ،أِ ننم أدلجائِبِننِّ.أفنن أملج 

. أمِب    تالو أجد  أدلظيتةٌأ  ل
أأ:ةم  اللاز   فلاداتِأومِ ةِأملإِهِأياأموخل صو ناخبِشل أ.ل ص 

ننننن  وأ ننننبمهِِ أُِ ننننا.أ و أمو ُ بلةٌأقِب لنننناِّأِِرونننن ِ  نننن ل أرِننننبمفوأد أهوأملإمو
وِنهوأيلن وولوأإِنىأه  نبِأمِن  أ ن،ل،أودل     يْ.م بأِودِظلنموأمِجل

 ة(م  )اللاز  
......أ أ......أملآنل  ة(م  )اللاز  مِتج و

THE SECOND ANTIPHON 
Blessed is the man that feareth the Lord; in 
His commandments shall he greatly delight. 
His seed shall be mighty upon the earth. The 
generation of the upright shall be blessed. 
 
Refrain: Save us, O Son of God, Who wast 
born of a Virgin; who sing to Thee. Alleluia. 
 
Glory and riches shall be in his house, and 
His righteousness abideth unto ages of ages. 
(Refrain) 
 
There hath risen up in darkness a light for the 
upright; he is merciful and compassionate 
and righteous. (Refrain) 
 
Glory… Both now… O, only begotten Son 
and Word of God… 

أمِ أ  ِ أِلب لو أير لِ قويللى أأذِي يلأمِب    أويل    وأ اياوأى
رلِ رأ ي روهوأف أملأرضِأمول  أذورِ  م.أملروينو أة.ل ًّ

أووأِِأ:ةم  اللاز    ْ ناأياأمُ ْأاِللهأياأمل لِ ص  أخل أمأِ ل أِ لرويل،ملْ
.أ للِ لويييا. ألِِّل مِ     ِِنوبل

أوأ ألُ  رِهِ، أف  أومِغِنلى أيل وولوأمِتلج  و وِهو أهلأأمدل     بِأِى
مِ بِيْ.أ أة(م  )اللاز  مِ  

رلفِيت أف أمِظُّل تلةِأِِل توم  أمِنُّيرو بلقل لْأجلش  أيوأمِ،أ  أنُّيرو بِقو ش 
أولأ ؤووفو أمِب  ألأن هو أِِلألُ بلمرِ، أمِظ ،لِ يموأحأِمِب أف 

يق.أ أة(م  )اللاز  ولمِصِ  ِ 
......أ أ......أملآنل ااااال  ياااااا    مِتجننننن و ااااا ة  م  ن  الله  الإب 

 الوحيد...
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THE THIRD ANTIPHON 
The Lord said unto my Lord: sit Thou at My 
right hand, until I make Thine enemies Thy 
footstool. The Lord shall send Thee a rod of 
strength out of Zion. With Thee is dominion in 
the day of Thy power, in the beauties of Thy 
saints. 

لِ نن  أإل أ أِبل أمِننب  ُّ ر نن ننالل أيلت نِنن أحل  ْ نن أدل أىأجل ألِننا  نن ل  ل
اأ وي ةٍأيوأأ مءلكلأد أجلأ ملي ِّ.أدلصل قِئِّاأِلل ل رِ وأملي  أمب  أألِِّل ِب  ُّ

ن. أِ نن   لي   ْ ننةوأفنن أيلننيلِأ وي أ مِنن ئارل أمِبِ  ننِّل ،أفنن أمل ل مِننِّل

يمِيِّ.  لُ اءِأِ  ِ 
x During the Little Entrance, after the verses of the Third Antiphon, chant the Apolytikion of 

the Nativity of Christ. Then, the following: 
THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF ORDINARY SUNDAYS 

Come, let us worship and fall down before 
Christ. Save us, O Son of God, Who art 
risen from the dead; who sing to Thee. 
Alleluia. 

لِرِن أِِل تلميحِ،أمل كلع  أونلب  جو   ناأخلأِ نا.أاأوإِ للوت يمأِِنلم  لِ ص 
أالله لْ نن  ُ ااأ،ينناأم ااي ن  ا م  اان  ب  ْ  م  اان  قااا مِ نن لأ،أأِِواتيااا م  أنوبل

.أ للِليييا أ.لِِّل
RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE THREE 

Let the heavens rejoice and the earth be glad, 
for the Lord hath done a mighty act with His 
own arm. He hath trampled down death by 
death, and become the first-born from the 
dead. He hath delivered us from the depths of 
Hades, granting the world the Great Mercy. 

ِ نني ات أملأر  ِْ أومل  ننرلِ  ننتاوي اتو ننبِ أمِم  أأمِننب أ،ألأن أِِرلف    
أبننننناِتلأ تل ننننني  قِننننن لأمِتل ننننننلعلأدِننننندًّمأبِمنننننادِِ ِ ،أوول تِ، ل أي 

فِأم ني  ألل  ْ يمتِ،أوجن للذلناأمِن أملأم  بل أبِك  حنيو ارل مِ،أِجل
تلةلأمِ وظ تى. أمِ الِملأمِب ح  أوملنلحل

APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF CHRIST IN TONE FOUR 

Thy Nativity, O Christ our God, hath given 
rise to the light of knowledge in the world; for 
they that worshipped the stars did learn there 
from to worship Thee, O Sun of justice, and to 
know that from the east of the Highest Thou 
didst come. O Lord, glory to Thee. 

للنعلأننيرلأ أجق  نناأ لن   أإِ و أجيُّ اأمِتلمنيحو بِفلنةأِأمِتلأم ،هوكل أ  
أِِل ريمكِنننبِ،أبِنننهأِ لْ نننالِ ي أمِم  نننيمأمل ل أأفننن أمِ نننالِم،ألأن  تو

لأِ ننن   أمِ ل نننت ال أيننناأشل ألِنننِّل نننجيهل نننبِأمِمُّ قل أمِرلي  لْ أ،أوجمِننن ن 
أجلمل  ولأأيل بِفويمأجن ِّلأ لويِ  أملشارِقِأمِ و  ْ أمأ،أيامِ ِتلج  وأرل ُّ

.  لِِّل
APOLYTIKION OF THE SUNDAY AFTER THE NATIVITY IN TONE TWO 

Proclaim, O Joseph, to David, the grandparent 
of God, the amazing wonders; for thou hast 
seen a Virgin great with child; for with the 
shepherds thou didst give glory, with the Magi 
thou didst worship, and by the angel it was 
revealed to thee. Wherefore, plead thou with 
Christ God to save our souls. 

أملإِننننننهِأباِ لجائِنننننن نننننن   ألل أهمووهل ننننننب  ،أبلشِ  نننننندو بِأينننننناأييرو
أرلأ ننننجلأمِبنننناِ بلةِ،ألأن ننننِّل ألُرننننيِّأحننننامِ،ِّ.أفتل أِبُّدنننناةأِعلأمي ننننول

،أولناِتل،كِأجوأ تل نجل   أرل ِِ ،أوملعلأمِتلجني تل أحِنو أملج     ل
لِ ننننن أيوخل أإِنننننىأمِتلمنننننيحِأملإِنننننهِأجن  .أفاُ رلِ ننننن   أإِي نننننِّل صل

نا. أنوفيرل
x Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 
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KONTAKION OF THE NATIVITY OF CHRIST IN TONE THREE 
(**The original melody**) 

On this day the Virgin beareth the 
Transcendent in Essence; * to the 
Unapproachable, * the earth doth offer a 
small cave; * Angels join in choir with 
shepherds * in giving glory; * with a star the 
Magi travel upon their journey; * for our 
sakes is born a young Child, * He Who 
existed * before the ages as God. 

ننني  لب،أوملأ أمِجل أمِفنننائقل أمللِننن و للأمِ لرونننيلو أمِ لننني  أموأر ضو لنننبِ  و
أ لأ أ وننيل  ْ نن رلننبلٍ أإِي ننهِ.أ  ننمِتلغننارلةلأِِتل أمول  ننِتل،مبو علأئِرلننةوأمل

ننننننبِأفنننننن قل ننننننعلأمِرلي  أمل وِ نننننن ون،أومِتلجنننننني  أمِبُّدنننننناةِأيوتلجِ 
،أ لأِلأن نننهوأ لنننمِط بينننقِأيلمننن بونل أجل   ْ أمِننن ِِننن ل أوو ننن   أنننناأ ل ٌّ  ِ
أمِ ُّ ير.لل يٌ ،أملإِهوأمِذيأ ل  أ أ ل

THE EPISTLE 
(For the Sunday after the Nativity of Christ) 

God is wondrous in His saints. Bless God in 
the congregations. 

The Reading from the Epistle of St. Paul 
to the Galatians. (1:11-19) 

Brethren, I would have you know that the 
Gospel, which was preached by me, is not 
man’s gospel.  For I did not receive it from 
man, nor was I taught it, but it came through 
a revelation of Jesus Christ.  For you have 
heard of my former life in Judaism, how I 
persecuted the Church of God violently and 
tried to destroy it; and I advanced in Judaism 
beyond many of my own age among my 
people; so extremely zealous was I for the 
traditions of my fathers.  But when He who 
had set me apart before I was born, and had 
called me through His grace, was pleased to 
reveal His Son to me, in order that I might 
preach Him among the Gentiles, I did not 
confer with flesh and blood, nor did I go up 
to Jerusalem to those who were apostles 
before me, but I went away into Arabia; and 
again I returned to Damascus.  Then after 
three years I went up to Jerusalem to visit 
Cephas, and remained with him fifteen days.  
But I saw none of the other apostles except 
James the Lord’s brother. 

قيمأارأِدلج بٌأ ويلأاللهوأف أِ   يميه.أأف أمِتلجامِعِأب
 الله.

لٌ م ن  ر سال ة  الق دّيس  بولُس  الر   ى  إلسول  ف ص 
ي ة  19-1:11)) .أ ه ل  غ لاط 

أبلأ أمِذي أملإن ج  ل أجن  لِتوروم  أجود  يلةو، أإخ  بِهِ،أأب توأش أيا
أج بِأملإنمانِ*ألأن  ألِم  مل أبِحل هوألِي ال أجلأجأململ ت  ل أو  هوأمل ل ت 

أمِتلميح*أفإن أ أيميعل أبإد ،نِ ألُ   أإن مانٍ،  ْ أ لأروأمِ أم    
أمِ  يهأِ أمِل ةِ أف  أ ل يتاِّ أبِمِ بلم  روم  تِ   أجرل أ، أقوأن   ن وو
مِ بو ا* أوجوهل أبإف بمطٍ أاِلله ةل نيمل أقل طلِ  و ماِّأأمللل ُّأزي وأوجلأأج  

أجلم أ  ْ أمِ لْ ث بي أقل أدلى أمِ ل يهِ أمِل ةِ أفف   أبمُ 
أملأ أدلى أ ل بةِّ أمِن  وم  فلبو أجلو  ن  ي  أبِكل أ  متأِلللِن م ،

زلن أ ىأاللهو،أمِذيأجلف بل ملضل للت اأمر  ي أأْ أمأِآبائ *أفل فِألل
أمُ أ لْ لِ أيو   رِهِ،*أجلن  تل دان أُِنِ   ألِأوأأفأِنلهوأجومِ  أوهل أ   بل بلشِ 

أإِىألِأ غِ أجو   أملأوملمِ،أِِمادلر ،ألِم  لْ أُ  لٍ*أمٍأوأح أبِهِ هل
أوً لْ أمِذي  ِ أإِىأمِبُّرو أإِىأجورشليمل تو    ِ ل ،أ  أ لأأ ل

أذ أولل   ل أمِ لبلِ ، أهِيارِ أإِى أمن طلللل وو أأرلأِِِّلألُِ  لل  وو
أ ، لْ أرِن  أثل،ثِ أبل   ل أإن   أثوم  * قل أهِملش  توأ أِ لأإِى أ  
أدِن  لأ أفلأل لت وو ، لِ أبوط بو ألأزورل أإِىأجورشليمل ةلأت ملأخلأ و

أ لأ أجرل ماِّ*أولِم  أيلي  بل أمِبورو أِدلشل لْ أيىأيلأرأِأ بل وأمِ لي ل   
أجلخ أمِب  .



4 
 

THE GOSPEL 
(For the Sunday after the Nativity of Christ) 

The Reading from the Holy Gospel 
according to St. Matthew. (2:13-23) 

When the wise men had departed, behold, an 
angel of the Lord appeared to Joseph in a 
dream and said, “Rise, take the Child and His 
mother, and flee to Egypt, and remain there 
until I tell you; for Herod is about to search 
for the Child, to destroy Him.”  And he rose 
and took the Child and His mother by night, 
and departed to Egypt, and remained there 
until the death of Herod.  This was to fulfill 
what the Lord had spoken by the prophet, 
“Out of Egypt have I called My Son.”  Then 
Herod, when he saw that he had been tricked 
by the wise men, was in a furious rage, and 
he sent and killed all the male children in 
Bethlehem and in all that region, who were 
two years old or under, according to the time 
which he had ascertained from the wise men.  
Then was fulfilled what was spoken by the 
prophet Jeremiah: “A voice was heard in 
Ramah, wailing and loud lamentation, 
Rachel weeping for her children; she refused 
to be consoled, because they were no more.”  
But when Herod died, behold, an angel of the 
Lord appeared in a dream to Joseph in Egypt, 
saying, “Rise, take the Child and His mother, 
and go to the land of Israel, for those who 
sought the Child’s life are dead.”  And he 
rose and took the Child and His mother, and 
went to the land of Israel.  But when he heard 
that Archelaus reigned over Judea in place of 
his father Herod, he was afraid to go there, 
and being warned in a dream he withdrew to 
the district of Galilee.  And he went and 
dwelt in a city called Nazareth, that what was 
spoken by the prophets might be fulfilled, 
“He shall be called a Nazarene.” 

ريفٌ م ن  ب شار ة  الق دّيس  م تّى لٌ ش  يل يّ  ن جالإ  ف ص 
 (23-2:13) .الب شير  والتّ ل ميذ  الطاه ر

أ نننن،كِأمِننننب  ِ  ،أإذمأبِتل وِ أمِتلجنننني ننننبلفل ننننبلأظلألِتننننا أمن صل أ ل
نن أِ نننذِأمِصل أفلخو لوننمِ،أ نننائِ،ِّ أ وننم  أفننن أمِحو نندل أوأِِ يرو نننهوأ   جم 

ننبوأ ألِننوم   ر ننىأجل ننيلل أحل أ وننناكل  ْ نن ،أوقو ننبل أإِننىأمِص  *أ   ِّل
أأِِ نننِ    أمِصل لونننبل أيلط  مِنننعٌأجن  أمود  لِ أ  نننبوهو لأِفنننإن  نننهو*أ و   رل
نننننبلأ نننننهوألِننننن  ،ِّ،أومن صل أوجوم  نننننِ    نننننذلأمِصل أإفللننننناللأوجخل ِنننننىأفل

،أِِ لننننرِم أ لِ فنننناةِأ  ننننبوهو أإِننننىأول أ وننننناكل *أوقننننانل ننننبل أمِص 
أمِلائأِ أباِنل  ِ  أمِب  ِ  لْ أمِ أمأِمِتللويلل  ْ بلأِ  أمِ دلي أص  أأهل تو

لِأ أمِتلجننننني أجن  لِ ننننناأرلجىأ  نننننبوهو نننننن *أح نلئِنننننذٍ،ألِت  أمُ 
ن  أ أقو أفلللرلن ل رل ل أل مِّ،أوجلر  خِبومأبهِ،أ لضِبل يانِأأِ ن  أرل

ننننلرلأ أرل ِْ ننن  ُ أم  ْ يمِ نننا،أمِننن نننملأولتينننعِأموخو ألِح  ألُ  نننول ِْ تننناأفلأ  
أ لْ ننننننهوأمنننننن ل لل مننننننانِأمِننننننذيأملحل ننننننبِأمِد  مل ،أدلننننننىأحل هونل

*أح  ِِ مِياءوأمِمِتلجي أمِلان ِ ننلئِذٍ،أملم أماأ لالِهوأإر  ئن و أ ُّ
تِعلأف أمِب مملةِ،أنلني ٌ أولورناءٌأودليين تٌأرو ي   نبٌ،أٌ أقث ل

أملأ أجلن  أجللُنننو  هِ نننا،أو لننن   أملب رننن أدلنننىأجوً  ننند أرمح ننن و ىأرل ل
أ  نبوأ للت ناأمناتل *أفل لْ لنيهي ألِي منيمأبِتلي  نم  ،ألأن  و وِ ذمأإه

أأِِ نبل أظل ل لونمِأفن بِتلن،كِأمِنب  ِ  أفن أمِحو نندل ،أمِصننبلأأ ويرو
أإِنننى نننهوأومذ نننب  أوجوم  ننن    أمِص  نننذ  أفلخو أجرضأِأ نننائ،ِّ أ ونننم 

*أفلأ نننِ    نننناِأمِصل أقننناِِ يمأنلف  أمنننناتل ننن   ،أفللل لنننناللأإرنننبمئ  ل
ضِأإرننننبمئ  أإِننننىأجر  ننننهوأولنننناءل أوجوم  ننننِ    ننننذلأمِصل  *أوجلخل
أدلننىأمِ   للننِّل أمل ِأ لنن   أجرخِنن ،وو ننتِعلأجن  نناأرل ت  ةِأيهِي ننوِ

أإِنىأ ونناأملرانلأ أيلنذ  لبل أجن  أجُيهِ،أخافل لِ ،أ  بوهو كل
أإِننننىأنلننننيمح  ننننبلفل لننننمِ،أفان صل أإِيننننهِأفنننن أمِحو حِنننن ل أوجوو 

أفننن أم يننننةٍأموننن دلىأناِ نننبلة،أ لْ نننكل ل نننِ *أوجمنننىأورل مِجل
دىأناِ أ أبالأن ياءِأ"إن هوأيو   أ".بي اِّأِِ لرِم أمِتللويلل
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x The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
THE DISMISSAL 

Priest: May He Who rose from the dead, 
Christ our true God, through the 
intercessions of His all-immaculate and all-
blameless holy Mother; by the might of the 
Precious and Life-giving Cross; by the 
protection of the honorable Bodiless Powers 
of Heaven; at the supplication of the 
honorable, glorious Prophet, Forerunner and 
Baptist John; of the holy, glorious and all-
laudable apostles; of our father among the 
saints, John Chrysostom, archbishop of 
Constantinople, whose Divine Liturgy we 
have now celebrated; of the holy, glorious 
and right-victorious Martyrs; of our 
venerable and God-bearing Fathers; of Saint 
N., the patron and protector of this holy 
community; of the holy and righteous 
ancestors of God, Joachim and Anna; of the 
holy and righteous Joseph the Betrothed, 
David the Prophet and King, and James 
the Brother of God; of the fourteen 
thousand infants slain by Herod in 
Bethlehem; George, bishop of Nicomedia; 
Venerable Abbot Markellos of the 
“Unsleeping Ones” Monastery; and all 
Orthodox Christians who have died from 
hunger, thirst, the sword and freezing, 
whose memory we celebrate today, and of 
all the saints: have mercy on us and save us, 
forasmuch as He is good and loveth 
mankind. 

ْ أأاهن:الكاا نن فيلنن ،أينناأمل ننناأمِحل أإِ و اللأ نن جيو نناأمِتلمننيحو
أمِرولِ ي ننةأِ ننِّل ننفاداتِأجومِ  أملأمننيمتِ،أبِشل ِْ  ننارلةِأأمِطلأمِننْأُنن 

أدل  نننبٍ  ننن ِ  أقو  ْ نننل بِأ ومِ لبيئلنننةأمِننن رةِأمِصل نننبيمأِموللوننن   أِرل
ننننننتاوِي ةِأمِتوأ مِتوح  نننننن   ننننننةِأرلب أولِطِل بنننننناتِأمِلونننننني متِأمِمل مل

مننناهِ أومِنلأ نننةِأملأل  نننبيمِأمِمننناُِقأِمِ اهِمل أمِرل ج نننِ أأمِتلأِ ننن ِ 
أم لْ ف  ننننننب  أمِتوشل لْ نننننن  نننننن من أومِل يمِ  تل ن نننننناأمِتل   ننننننييحل ِ أِبُّرو

ننِ أ لِ   نن يح أولجُِ  نلنناأمِ جل أمل نن ِ  أبِكو لْ نن يبي أمفِننمِجل ي أ   أِ لِ ِ  لْ مِنن  
ننناِ فلةأِ ئنننياِأجرل أرل نننم  أمِ فل نننذل لِ     ن ننناأمِ  حل  ة،منننطنط ني أمِ لأيوي 

أ نذ أمِخ منةوأمِشنبيفة، أمِتلج ن يأِ كامِنبو لْ يمن  أومِلِ   لْ
أبنننننننناِظلفلبأِ لْ أمِتورلنننننننننألِِ ل  نننننننن ل مءل نننننننننبأوآبائِنننننننننناأملأأ؛مِشُّ مرِأُ 

أبننننننا   لْ ننننننح  شِ  ي اِأأمِتورليل نننننناحأِ)فونننننن،ن(ومِ لِنننننن  ِ بِأ،أ ل
رنننننننننة نننننننننذِي عِأ لنننننننننذِِ أمِب ِ ي نننننننننةِأمِتولل   ننننننننن  أومِلأِأأ ولشل يمل أ   ِْ

أمِتلمنننننيحأِ يِ  ننننن   ن نننننةلألل أيونننننيمكيملأوحل ِْ يلل   أه ملإلِنننننأمِصِننننن  
رارُ او  طيااا ت ااذ   وود  ، دالق اادّيس  الباااارّ  َوسُااط  ال  

لّ؛ ل اااع، وي   قاااول  أ ؛اااو الااار   طفاااال  وا  الن ب اااي والم 
ا لوا علاىت  قُ  الذَن   فا  ل  أ   ر  ش  ع   ة     ب  ر  ا     س  هيارودُ  د  َ 

اافااي ب   اال   ت  ي  ااجاااورجيوس أُ  م؛ح  ط نيقوميذيااة؛ قُ س 
اااوس رئااايس د  ل ااار  ر  م   الباااار    ون؛مناااالا َ   الاااذَن   ر  َ 

ااار  ثوذُ ر  ا ُ  سااايحيين  الم   ميااا   وج   ااال   الاااذَن   يين  س  ا و ق 
اا اا م  هُ ف  ت  ح  اا ش  ط ااوال    الجااو    ن  م   ،د  م ااج  لت  وا ف  ي  والس 

ل أنوفيموأملذ كارل وموأمِ لي  لْ يأ،مِذي تيعِأِ    ،أولل تناأمميِّل ر حل
ب. أِِل بلشل أ اِِحٌأوموحِبٌّ ناأبِتاأجن ِّل لِ ص   وخل

Priest: Through the prayers of our holy 
fathers, Lord Jesus Christ our God, have 
mercy on us and save us. 

،أجيُّ نننناأمأالكاااااهن: لْ يمنننن  ننننلليمتِأآبائِننننناأمِلِ   أِننننب  ُّأبِصل
نا. لِ ص  ناأوخل ت  نا،أمر حل أإِ و  يلميعوأمِتلميحو

Choir: Amen. :آم ْ.أالجوق 
These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese 
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“The disciples were first called Christians in Antioch” (Acts 11: 26) 
 

358 Mountain Road, P.O. Box 5238, Englewood, NJ 07631-5238 
(201) 871-1355 T    Archdiocese@antiochian.org    (201) 871-7954 F 

    
 

 36 
 
 
 
 
  
 

 
Nativity 2019 

 
O the depth of riches both of the wisdom and knowledge of God! The instrument of sin 
that had brought death upon all flesh is become the first fruit of salvation for the whole 
world through the Theotokos. For the All-Perfect God is born of her as a babe; by His 

birth he setteth the seal on her virginity, while loosing cords of sin with his swaddling 
bands. And by becoming a child, He healeth Eve’s travailing in sorrows. Wherefore let 
all creation dance and leap for joy, for Christ is come to call it back again and to save 

our souls. 
Aposticha Doxastikon by St. John of Damascus 

 

May our All-Perfect God grant to you and your loved ones all the joy, 
grace, and peace graciously bestowed to those who come to worship and 
glorify Him at the cave now become a heaven and the manger now become 
a cherubic throne. Let us join all of creation in dancing and leaping for joy 
at this feast, and may this joy carry us into the new year renewed spiritually 
for the holy labors that lay ahead of us.  

With prayers and best wishes for a feast filled with God’s grace and a new 
year replete with both heavenly and earthly blessings, I remain, 
 

Yours in the service of Christ, 

         
+JOSEPH 
Archbishop of New York and Metropolitan of all North America 
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